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Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0—.< note no 4775708 Page 1 -
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov ] KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
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Robert -Bosch- W“_.m:uN 1 ; to our conditions, which underlle the contractual relationship. Eprah 7) Delivery 30.12.2019
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10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %M_ﬂm_..zQ
Express Vehic. own 2
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Tolal weight kg ray)
extra run Delivered at pl 10 PAL uamm“_. .080,0 - 19,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point 5
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Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 »
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +- Notes
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KUEHNE+NAGEL .,
ACCETTAZIONE MEREE
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L Tipa Imballaggio:
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1-15 und 21+22 auszuflilen unter der Verantworlung des Absenders

Te he compleled on the senders own responsibility 1-35 lcluding 21422
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MA/ 2019030439 4. példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschriff, Land)

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérs megdllapodds esetén fs a Namzetk0zl Arufuvarozdsl egyezmény

Robert Basch Etektrarika KFT. (CMR} rendelkezéset az Irényadck

Robert Basch it 1. This Gamiga Is subject, notwithslanding any clause 1o the conirary fo the Convenlion
on the Cantract for the Internationat Carnige of Goods by Road {CMR})

3000 Hatvan Diese Befrderung unteriiegt tratz einer gegenlanlgen Abmachung den Beslimmungen
des Oberei {iber den Beftrd g 1m lonalen Strassengh-

HU terverkehr (CMR)

Alvevd {Név, cim, orszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtiiihrer (Name, Anschiift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMING 4.

Mi& PLLS

70026 MODUGNO
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Az dru Kiszolgdlds) helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozok {Név, clm, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszaglcountrylland 1T

aru kiszelgalas) helye es iaoponija (helyseg, orszag, aopen
4 Place and date of taking over of the goods {Place, couniry, date}

Ort und Tag der Ubemahme des Guies (Ort, Land, Datum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

A [UVarozD Jernarnasar 66 Dejegyzese
18 Carmier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

arszagicountry/Land  HU

1dopont.'datefi)atum 20191230
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NEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozénak!

23 Signalure and st ﬁﬂ N
Unierschrilt upd mu nre:s

o DStabozam A Statisztikad sz8m T
Marks and Nos Number of Csomagolas modja megnevezése Stalstieal Grossweight in Térfogat (m3)
& Kemnzelchen Y  packages 8 Metod of packing 9 Name of the nurmber 11 kg ## Volume in m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezelchnung Kg
a7 PAL KFZ-Zubshd 10476
Oszidly Szém  Beld
Class e Klasse, Zitfer, Buchstabe 10476 4]
A fetadd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender Pénznem, Atvevd
13 Seader's Instructions {Customs and other fomallities) 18 To be paid by Ahsancier ! Currency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0 ]
Visszatérllés A szilliiAssal kapesolatos kat hidnylalanul dtvett
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
Rilckerstallung Ich habe die Transp kermente
15 Fuvardijfizetés] rendelkezések Kitanleges meg&liapoddsok Besandere Versinbarungen
Directicn as lo frefght paymant 20 Special aoreements
Bémentve, freight pald, frel
Bémentesiiés nélknl, freight to be paid, X
i e 12/3012018
IdGpontja am Goods rer.elved Date on
21 Established in Hatvan LTI on 2018.12.30. 2 Gut empiangen: Datum am.
A fuvarozé aldirdsa és bélyegzi
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25  Velde Regisiration number  |Useful load
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